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  Korte inhoud


   


   


   


 
  Een feestelijk begin


  SHERRYL WOODS


   


  Met haar werk bij The Corner Spa en haar trouwe vriendinnen de Sweet Magnolias heeft Jeanette eindelijk het leven waar ze altijd naar heeft verlangd. Dat ze nog niet de liefde heeft gevonden, vindt ze niet erg. Juist niet, na alle verkeerde keuzes in mannen die ze in het verleden heeft gemaakt. Wat ze wel erg vindt is dat haar bazin haar dwingt mee te werken aan het jaarlijkse kerstfestival. En laat Jeanette nou een hardgrondige hekel hebben aan kerst.


   


  De sexy Tom McDonald brengt Jeanette danig in de war. Niet alleen laat hij duidelijk bilijken dat hij in haar geïnteresseerd is, maar hij blijkt ook nog eens een nog grotere hekel te hebben aan kerst dan zijzelf. Dat schept een band. Een band die steeds hechter wordt…


  Hoofdstuk 1


   


   


   


  De ontspannende geur van lavendel in de handcrème die Jeanette Brioche in haar verkrampte vingers masseerde, hielp geen zier om haar gespannen zenuwen te kalmeren.


  Een paar uur eerder had Maddie Maddox, haar baas in The Corner Spa, een vergadering ingepland om zes uur, direct nadat Jeanette klaar zou zijn met haar laatste klant. Maddie had niet gezegd waar het over zou gaan, maar afgaand op haar grimmige gelaatsuitdrukking, vermoedde Jeanette dat het geen feestelijke bijeenkomst zou worden zoals zij en haar vriendinnen Dana Sue en Helen ze om de haverklap organiseerden.


  Aangezien ze nogal een zenuwpees was, die altijd om iedere straathoek een ramp verwachtte, besloot ze dat ze het maar beter achter de rug kon hebben, ook al was het nog geen zes uur. Met een knoop in haar maag liep ze de gang door naar Maddies kantoor.


  Ze klopte op de halfopen deur en stapte naar binnen, zo de chaos in.


  Een verfomfaaide Maddie hield een wriemelende, zes maanden oude Cole in haar armen en probeerde hem te voeden, terwijl Jessica Lynn van twee wild door de kamer rende en alles omstootte wat ze tegenkwam. Maddies meestal goed geordende folders lagen op een chaotische stapel, en overal lagen monstertjes van leveranciers verspreid. Een flesje handlotion zonder dopje was omgegooid.


  ‘Help,’ zei Maddie tegen Jeanette, die direct Jessica Lynn oppakte en het meisje kietelde tot ze begon te giechelen.


  ‘Zware dag?’ vroeg Jeanette, die de spanning in haar maag voelde verdwijnen toen de kleuter op haar wang klopte, met plakkerige vingertjes die roken naar handlotion met rozengeur.


  Hoe meer tijd ze doorbracht in de nabijheid van Jessica Lynn en Cole en de kleine meid van Helen, hoe luider haar biologische klok echter leek te gaan tikken. Hij ging nog niet af, maar ze had het vermoeden dat dat niet lang meer zou duren, aangezien ze babypoeder lekkerder vond ruiken dan de kruidenaroma’s in de spa.


  ‘Een zware dag, een zware week en zeer waarschijnlijk een zware maand,’ antwoordde Maddie.


  Het vermoeid klinkende antwoord bevestigde min of meer de reden van haar grimmige gelaatsuitdrukking eerder op de dag.


  Maddie had zelf al drie kinderen gehad toen ze een paar jaar geleden met Cal Maddox trouwde, en ze had er daarna nog twee bij gekregen. Haar oudste zoon, Ty, was tweedejaars student op Duke University en de ster van het honkbalteam. Kyle zat op de middelbare school en had eindelijk zijn draai weer gevonden nadat Maddie van zijn vader was gescheiden. En Katie was net negen jaar geworden en niet echt onder de indruk van het feit dat zij nu de grote zus was in plaats van de baby van het gezin.


  Het leed geen twijfel dat Maddie haar handen vol had, zelfs als je buiten beschouwing liet dat zij The Corner Spa runde, een bloeiende fitnessclub en spa voor inwoners van Serenity, South Carolina en omstreken.


  Jeanette begreep niet hoe ze het voor elkaar bokste om al die ballen in de lucht te houden. De meeste dagen zelfs met gemak, maar vandaag zag ze er afgepeigerd uit.


  ‘Wil je dat ik de kleine meid meeneem om haar een schoonheidsbehandeling te geven?’ vroeg ze, terwijl Jessica Lynn worstelde om los te komen.


  ‘Eigenlijk kan Cal elk moment hier zijn om ze op te halen,’ antwoordde Maddie. ‘Dan kunnen jij en ik even praten.’


  Op dat moment kwam de man in kwestie de kamer binnen. Met een grijns nam hij de situatie in zich op, en nam hij de wriemelende Jessica Lynn over van Jeanette.


  ‘Hoe is het met mijn favoriete meisje?’ vroeg hij, de kleuter in de lucht gooiend en een luide kus op haar wang drukkend, waardoor Jessica Lynn het uitkraaide van plezier.


  ‘Ik dacht dat ik je favoriete meisje was,’ mopperde Maddie met gespeeld misnoegen.


  Zich blijkbaar onbewust van het verwarde haar van zijn vrouw, de afwezigheid van make-up en haar blouse vol vlekken van de flesvoeding, zette Cal de tweejarige neer en boog hij zich voorover om Maddie een lange, intense kus te geven. ‘Jij bent mijn favoriete vrouw,’ zei hij. ‘En dat is nog veel beter.’


  Jeanette keek jaloers toe terwijl Maddie haar hand tegen zijn wang legde en ze elkaar diep in de ogen keken, alsof alleen zij tweeën in de kamer waren.


  Dana Sue en Ronnie Sullivan, en Helen Decatur en Erik Whitney waren al net zo verliefd.


  Nog nooit in haar tweeëndertig levensjaren had Jeanette een liefde ervaren die ook maar enigszins de liefde die deze koppels deelden, benaderde. Het was geen wonder dat ze bijna hardop zuchtte van verlangen wanneer ze bij een van die stellen in de buurt was.


  Hun geluk kon haar er zelfs bijna van overtuigen relaties toch nog een kans te geven. Ze was nu al drie jaar vrijgezel, sinds ze de kerel had gedumpt die haar haar betrokkenheid bij The Corner Spa kwalijk nam.


  Door Cal, Ronnie en Erik, die allemaal toegewijd waren aan hun echtgenotes, en bovendien hun carrières steunden, wist Jeanette dat het mogelijk was een dergelijke man te vinden. Zij had gewoonweg nog niet zoveel geluk gehad.


  Uiteindelijk rukte Maddie, met roze wangen, haar blik los van haar echtgenoot. ‘Goed gespeeld, coach Maddox,’ zei ze, verwijzend naar zijn rol als honkbalcoach op de middelbare school en voormalig mentor van haar zoon. ‘En zou je nu deze twee kabouters mee willen nemen, zodat ik een intelligent gesprek kan voeren met Jeanette?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Cal. Hij legde de baby in de kinderwagen en tilde Jessica Lynn weer op. Zal ik voor het avondeten iets meenemen van Sullivan’s?’


  Maddie knikte. ‘Ik heb al gebeld. Dana Sue heeft een afhaalmaaltijd voor je klaarstaan. Zet de auto maar in het steegje en steek je hoofd om de keukendeur. Dan brengt Dana Sue of Erik het eten wel naar buiten.’


  ‘Begrepen.’ Grijnzend salueerde hij naar haar. ‘Tot straks. Fijne avond, Jeanette. Laat je niet door haar overhalen, hoor.’


  ‘Stil,’ beval Maddie, hem streng aankijkend, waarna ze hem het kantoor uit werkte.


  Argwanend keek Jeanette Maddie aan toen de laatste de deur achter haar echtgenoot dicht had gedaan. ‘Waar wil je me toe overhalen?’


  ‘O, luister maar niet naar hem,’ zei Maddie, hoewel ze enigszins schuldig bleef kijken. ‘Het is niets bijzonders.’


  Wat betekende dat het dat wel was, concludeerde Jeanette. Na met haar te hebben samengewerkt aan de opening van de spa, kende ze Maddie aardig goed. Inmiddels liep de zaak als een goed geoliede machine, wat in niet geringe mate te danken was aan Maddies vermogen om de opdrachten die ze het personeel gaf, zo makkelijk mogelijk te laten lijken. Ze kon steengoed vleien, als een echte zuidelijke schone, en Jeanette had geleerd op haar hoede te zijn voor die nonchalante toon. ‘Zeg op,’ commandeerde ze.


  ‘Nu ik erover nadenk, het weer is veel te mooi om binnen te blijven. Laten we een paar glazen ijsthee meenemen en op de patio verder praten,’ stelde Maddie voor, haar kantoor al uit lopend op weg naar het kleine café dat bij de spa hoorde.


  Jeanette volgde haar. Het gespannen gevoel was weer terug in haar maag.


  Toen ze waren gaan zitten, in de schaduw van een enorme moeraseik, die de meeste stralen van de ondergaande zon blokkeerde, nam Maddie een lange teug van haar thee, slaakte een zucht van tevredenheid en schonk Jeanette een stralende glimlach, die enigszins geforceerd leek. ‘Hoe gaat het met de zaken?’


  Jeanette lachte bijna hardop. ‘Het antwoord daarop weet jij waarschijnlijk beter dan ik. Kom op, Maddie. Vertel het maar gewoon. Wat zit je dwars?’


  Voorzichtig zette Maddie haar thee op tafel, en met een ernstige uitdrukking op haar gezicht boog ze naar voren. ‘Je weet wel dat ik de laatste tijd mijn handen aardig vol heb, toch?’


  ‘Natuurlijk weet ik dat,’ zei Jeanette. Ze had de woorden nog niet uitgesproken of er begonnen alarmbellen te rinkelen. ‘Je gaat toch niet stoppen, of wel?’


  ‘Hemeltje, nee,’ zei Maddie. ‘The Corner Spa is voor mij net zo belangrijk als voor Helen en Dana Sue. Ik ben trots op wat we hebben bereikt, en daar bedoel ik jou ook mee. Je hebt het geweldig gedaan met de spabehandelingen. Ik heb geen plannen om het schip te verlaten.’


  ‘Gelukkig.’ Met een zucht van verlichting leunde Jeanette achterover. Beide keren dat Maddie zwangerschapsverlof had gehad, had Jeanette de spa gerund. Ze wist dat ze de dagelijkse zaken aankon, maar dat was niet wat ze wilde. Ze had de leiding over het aanbod van behandelingen in de spa, en dat vond ze precies genoeg verantwoordelijkheid. Massages, gezichtsbehandelingen, pedicure- en manicurebehandelingen, het waren allemaal zaken waarvoor ze was opgeleid, behandelingen die ze begreep. Wat haar betrof was de sportzaal weinig meer dan een martelkamer, die maar het beste kon worden overgelaten aan de uitstekende personal trainers die er werkten. En het papierwerk en de marketing die nodig waren om ervoor te zorgen dat deze zaak de beste van de regio zou blijven, gingen haar expertise te boven. Bovendien hield ze van de dagelijkse omgang met klanten, en Maddie kwam zelden haar kantoor uit.


  ‘Oké, laten we even opnieuw beginnen,’ zei Maddie. ‘Wat ik probeerde te zeggen is dat Jessica Lynn en Cole op het moment enorm veel aandacht nodig hebben, om nog maar te zwijgen over de inspanningen om Kyle en Katie in het gareel te houden. En ik ben nog altijd min of meer pasgetrouwd.’ Ze grijnsde. ‘Tenminste, Cal zorgt er altijd voor dat ik me zo voel.’


  ‘Dat kan ik wel zien,’ zei Jeanette.


  ‘Het komt erop neer dat ik gewoon geen tijd voor mezelf heb.’


  ‘Oké.’ Jeanette was nu enigszins op haar hoede.


  ‘The Corner Spa is op dit moment een van de meest succesvolle ondernemingen in de stad, wat ons een bepaalde verantwoordelijkheid geeft,’ ging Maddie verder. ‘We moeten zogezegd leiders zijn voor de gemeenschap.’


  Jeanette knikte.


  ‘Wat betekent dat een van ons betrokken moet zijn bij stadsactiviteiten en evenementen.’ Ze keek Jeanette ernstig aan. We kunnen niet wegkomen met alleen participeren, of alleen een cheque uitschrijven. We moeten een leidende rol gaan spelen, zitting nemen in comités, dat soort dingen.’


  Jeanettes ogen werden groot toen het haar eindelijk begon te dagen. ‘O, nee,’ zei ze, en de knoop in haar maag groeide. ‘Je gaat toch niet voorstellen wat ik denk dat je gaat voorstellen, hè?’


  Onschuldig keek Maddie haar aan. ‘Ik heb geen idee. Waar denk je aan?’


  ‘Kerstmis,’ zei Jeanette, die het woord nauwelijks kon uitspreken zonder te huiveren.


  Zoals alle feestdagen was Kerstmis in Serenity erg belangrijk – met decoraties nog grootser dan alles wat ooit te zien is geweest bij een opvoering van de Notenkraker, de aankomst van de Kerstman, muzikale optredens van plaatselijke koren, zuurstokken en kleine cadeautjes voor ieder kind in de stad. De hele stad blonk en glinsterde van alle lichtjes, met uitstallingen in de tuinen die varieerden van smaakvol tot opzichtig. De inwoners van Serenity vonden het allemaal prachtig. Ze omarmden het feest met het naïeve enthousiasme van een vijfjarige.


  Jeanette niet. Wat haar betrof was de kerstperiode iets wat verdragen moest worden, een vakantie die je moest zien te overleven, niet iets om te vieren, om blij over te zijn, of om te delen met je buren. Zo was het nu al jaren. De meeste jaren probeerde ze haar vakantie zelfs zo te plannen dat ze zich tijdens de feestdagen binnen kon verschansen met dvd’s van alle films die ze het voorafgaande jaar had gemist.


  ‘Geen sprake van,’ zei ze nu tegen Maddie. ‘Echt niet. Ik ga me niet bezighouden met het kerstfestival.’


  ‘Kom op, Jeanette, alsjeblieft,’ smeekte Maddie. ‘Het zijn maar een paar bijeenkomsten, om te zorgen dat de verlichting wordt opgehangen, dat de bomen worden verlicht en dat de kerkkoren worden uitgenodigd om te komen zingen. Je bent hier al lang genoeg om te weten hoe het werkt. En je bent een van de meest georganiseerde mensen die ik ken.’


  ‘En van alle mensen op deze planeet precies degene die dit het minst graag wil doen,’ zei Jeanette net zo ernstig. ‘Echt, Maddie, je wilt mij absoluut niet in de buurt hebben van de kerstplannen van deze stad. Ebenezer Scrooge is een kerstelf vergeleken bij mij. Als het aan mij lag zouden we Kerstmis afschaffen.’


  Maddie leek oprecht geschokt. ‘Waarom? Hoe kun je nu niet van Kerstmis houden?’


  ‘Ik hou er gewoon niet van, oké?’ zei Jeanette kortaf. ‘Ik kan dit niet voor je doen, Maddie. Ik kan het niet. Ik doe alles wat je wilt, maar niet dit. Ik zal op je kinderen passen, extra taken hier op me nemen, wat je maar nodig hebt, maar ik wil niet betrokken zijn bij het kerstfestival.’


  ‘Maar –’


  ‘Ik doe het niet, Maddie, punt uit.’


  En voor de eerste keer in de drie jaar die ze bij The Corner Spa werkte, stond Jeanette op en liep weg van haar bazin, Maddie geschokt en met open mond achterlatend.


   


  Tom McDonald was net een uur en vijftien minuten stadssecretaris van Serenity, toen burgemeester Howard Lewis zijn kantoor binnenliep, met zijn kogelronde lijf in een stoel plofte en aankondigde: ‘Laten we het over de kerst hebben.’


  Tom wierp hem een vernietigende blik toe, bedoeld om het idee in de kiem te smoren. ‘Vind je niet dat we ons op de begroting moeten richten, Howard? Daar zal over gestemd worden in de volgende gemeenteraadsvergadering, en ik moet op de hoogte zijn van de prioriteiten in Serenity.’


  ‘Ik zal je vertellen wat prioriteit nummer een is,’ antwoordde Howard met een onwrikbare vastberadenheid. ‘Het kerstfeest. Dat pakken we groots aan hier in Serenity. Het moet goed gedaan worden, dus je zult nu een vergadering moeten beleggen. Zorg dat je die mensen van de Kamer van Koophandel erbij betrekt en een paar leidende zakenfiguren. Ik zal je een paar namen geven.’


  Terwijl Tom probeerde te bedenken wat de beste manier was om nee te zeggen, verscheen er een bedachtzame uitdrukking op Howards gezicht.


  ‘Luister,’ zei Howard, ‘Nu er in de binnenstad een paar nieuwe zaken geopend zijn, kunnen we wel wat nieuwe decoraties gebruiken. Misschien een paar van die grote, verlichte sneeuwvlokken. Ik denk dat de viering dit jaar in de binnenstad zou moeten plaatsvinden, net als vroeger. Het park is prachtig, maar een stadsplein heeft iets wat gewoon beter past bij een ouderwets kerstfeest, vind je ook niet?’


  Tom negeerde de vraag. ‘Staan nieuwe decoraties in de huidige begroting?’ vroeg hij, in een poging praktisch te blijven en het drijfzand te vermijden waar hij in terecht zou komen als hij zou toegeven dat hij een hekel had aan de feestdagen.


  ‘Dat betwijfel ik.’ Howard haalde zijn schouders op. ‘Maar er zijn altijd wel een paar dollars te vinden die gebruikt kunnen worden voor noodgevallen. Discretionaire fondsen, noem je dat niet zo?’


  ‘Sneeuwvlokken kun je nauwelijks een noodaankoop noemen,’ zei Tom, die zich nu afvroeg of hij nog veel van dit soort discussies zou krijgen tijdens zijn ambtsperiode in Serenity. Als dat zo was, zou het een frustrerende ervaring worden.


  Howard wuifde zijn bezwaren weg. ‘Je bedenkt vast wel iets. Het gaat erom dat dit direct moet worden opgestart.’


  ‘Het is september, Howard,’ zei Tom voorzichtig. Zijn vrees groeide evenredig aan Howards onwrikbare vastberadenheid.


  Howard wuifde de opmerking weg. ‘Het kost tijd om dingen te organiseren, vooral wanneer je je moet verlaten op vrijwilligers. Dat weet je vast wel. In je cv stond al je organisatorische ervaring vermeld. Maak daar gebruik van.’


  ‘Gezien jouw enthousiasme voor dit project lijkt het me dat jij de leiding hierover zou moeten hebben,’ zei Tom, niet in staat de wanhopige toon uit zijn stem te weren. Als hij nog een minuut langer alleen maar zou dénken aan het organiseren van een kerstviering, zou hij openlijk beginnen te zweten.


  Hij was opgegroeid in een huishouden waar de voorbereidingen voor de feestdagen niet veel later begonnen dan hier, compleet met decorateurs die van iedere kamer op de benedenverdieping van het familiehuis in Charleston een design-kerstetalage maakten, voordat, direct na Thanksgiving, alle sociale gelegenheden begonnen. De hemel verhoede dat hij of zijn zussen een van de pakjes probeerden open te maken, die tentoongesteld lagen onder een van de overdadig versierde bomen. De meeste pakjes waren niets meer dan lege dozen. Net zoals zoveel dingen die in huize McDonalds gebeurden, draaide alles om de show, niet om de inhoud.


  Hij was zich ervan bewust dat Howard hem schattend opnam. ‘Heb je iets tegen Kerstmis?’ informeerde de burgemeester.


  ‘In religieuze context absoluut niet,’ zei Tom snel. ‘Ik zeg alleen dat het organiseren van kerstdecoraties en dat soort dingen geen effectief gebruik is van mijn tijd. En dan is er nog de kwestie van religieuze voorstellingen op overheidsgrond, de scheiding van kerk en staat en dat soort dingen. We moeten voorzichtig zijn. De rechtbanken spreken zich uit tegen veel van die voorstellingen.’


  ‘Onzin,’ zei Howard. ‘Dit is Serenity. Niemand hier heeft bezwaar tegen Kerstmis.’ Hij stond op. ‘Ik wil voor de gemeenteraadsvergadering van volgende week donderdag een rapport van je ontvangen over je vorderingen hiermee. Begrepen?’


  Tom kon ternauwernood de neiging onderdrukken om zijn ogen te sluiten en te bidden om geduld. ‘Begrepen,’ zei hij kortaf.


  Alsof je Ebenezer Scrooge de leiding gaf over de viering, dacht hij.


   


  Als Jeanette een drinker was geweest, zou haar gesprek met Maddie haar direct naar een bar hebben geleid. In plaats daarvan vluchtte ze naar Sullivan’s voor een dubbele portie van Dana Sues beroemde appel-broodpudding met kaneelijs.


  De bestelling – of een verslag van de serveerster over haar slechte humeur – deed Dana Sue onmiddellijk de keuken uit stuiven. De eigenaresse van Serenity’s zeer succesvolle toprestaurant en mede-eigenaresse van The Corner Spa zette het grote diepe bord met het dessert neer en ging tegenover Jeanette zitten. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze bezorgd.


  Jeanette kromp ineen. Ze had kunnen weten dat het een vergissing was om hierheen te komen. Alle Sweet Magnolia’s, zoals Maddie, Dana Sue en Helen zichzelf noemden, waren verdorie veel te intuïtief, om nog maar niet te spreken van nieuwsgierig en bemoeizuchtig. ‘Waarom denk je dat er iets aan de hand is?’ antwoordde ze, terwijl ze aanviel op de broodpudding.


  ‘Om te beginnen bestel je bijna nooit een dessert, laat staan een dubbele portie. En dan is er nog die grimmige uitdrukking op je gezicht.’ Dana Sue bestudeerde haar. ‘En het feit dat Maddie hierheen heeft gebeld en me heeft verteld dat je boos bent weggelopen vanwege een gesprek dat jullie hebben gehad. Ze had een vermoeden dat je hierheen zou komen.’


  ‘Zijn er ook nog dingen die jullie drieën niet met elkaar delen?’ informeerde Jeanette kribbig, en ze stopte nog een volle lepel van het huisgemaakte kaneelijs, dat over het warme dessert aan het smelten was, in haar mond. Als ze niet in deze stemming had verkeerd, zou de combinatie van de zachte appel en het romige ijs haar in vervoering hebben gebracht.


  ‘We hebben ook onze geheimen gehad,’ verzekerde Dana Sue haar. ‘Maar we schieten ook direct te hulp wanneer een van ons steun nodig heeft. Je bent nu een van ons, dat weet je toch?’


  ‘Nee, dat ben ik niet,’ protesteerde Jeanette, hoewel haar ogen vochtig werden. ‘Ik ben hier niet opgegroeid. Jullie drieën kennen elkaar jullie hele leven al. Jullie doen al bijna een eeuwigheid allerlei dingen samen. Ik ben een outsider. Ik kan geen Sweet Magnolia zijn.’


  ‘Mijn hemel, je doet net alsof we daar een reglement tegen hebben. Je bent een van ons als wij zeggen dat je een van ons bent,’ wierp Dana Sue tegen. ‘Wat betekent dat we ons zorgen over je maken en ons bemoeien met je leven. Dus vertel me nou maar wat er is gebeurd met Maddie.’


  ‘Heeft ze je dat nog niet verteld?’


  ‘Het enige wat ze zei, was dat het te maken had met Kerstmis. Eerlijk gezegd, klonk ze niet al te logisch. Niemand schiet in de stress vanwege Kerstmis.’ Ze keek bedachtzaam. ‘Tenzij ze hun inkopen hebben uitgesteld tot kerstavond. Maar dat kan het niet zijn. Het is pas september.’


  ‘Het gaat absoluut niet om winkelen,’ wierp Jeanette tegen. Als het mogelijk was geweest, had ze het hele onderwerp direct laten vallen, maar aan Dana Sues verbaasde uitdrukking te zien, zou dat niet gaan gebeuren. Jeanette slaakte een zucht. ‘Ze wil dat ik zitting neem in het kerstcomité van de stad.’


  ‘Oké,’ zei Dana Sue langzaam. ‘Ik zie het probleem niet. Heb je geen tijd?’


  ‘Ik zou wel tijd kunnen maken, als ik dat zou willen,’ gaf Jeanette schoorvoetend toe. ‘Maar ik wil het niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik het niet wil. Is dat niet genoeg reden?’ vroeg ze, nog een grote lepel broodpudding in haar mond schuivend. Ze had al meer gegeten dan goed voor haar was, en ze begon een beetje misselijk te worden van al die suiker.


  ‘Als je er zo op tegen bent om in het comité te zitten, dan zal Maddie je vast niet dwingen,’ verzekerde Dana Sue haar. ‘Maar misschien moet je haar vertellen waarom.’


  Jeanette schudde haar hoofd. Als ze het uitlegde, zou ze te veel pijnlijke herinneringen naar boven moeten halen. ‘Ik praat er liever niet over. Kunnen we het daar niet bij laten?’


  Dana Sue bestudeerde haar vol medeleven. ‘Maddie is een moederkloek zoals je weet. Als ze het hele verhaal niet kent, zal ze zich zorgen maken, en ze zal blijven drammen tot ze weet wat er aan de hand is. Mijn advies is: vertel het haar, dan heb je het maar gehad.’


  ‘Nee,’ zei Jeanette botweg. ‘Jullie hebben me aangenomen om de spa te runnen. Kerstmis is nooit onderdeel van de afspraak geweest. Als het echt een groot probleem gaat worden, dan hoor ik hier misschien niet.’


  ‘Dat is belachelijk!’ zei Dana Sue met een geschokte blik in haar ogen. ‘Natuurlijk hoor je hier. We houden van je als van een zus. Je gaat niet weg alleen omdat je niet in het kerstcomité van de stad wil. Maddie bedenkt wel iets. Misschien kan Elliot het doen. Of een van de andere medewerkers.’


  Jeanettes ogen lichtten op toen de uitstekende personal trainer van de spa werd genoemd. ‘Elliot zou een goeie zijn. Nu Karen en hij samen zijn, wordt hij sentimenteel bij iedere feestdag op de kalender.’ Ze werd helemaal enthousiast over het idee. ‘Bovendien zou hij goed zijn in het beklimmen van de ladders, en al die andere fysieke activiteiten die verricht moeten worden. En dan heb ik het nog niet eens over hoe goed hij eruitziet. Alle vrouwen in de stad zullen zich vrijwillig aanmelden om in het comité te mogen zitten!’


  ‘Goede argumenten,’ zei Dana Sue met een grijns. ‘Zorg dat je die ook aan Maddie vertelt. Zal ik nu een echt diner voor je halen? De meerval is erg goed vanavond.’


  Jeanette schudde haar hoofd, de halflege kom met broodpudding van zich af schuivend. ‘Ik kan niet meer.’


  ‘En voel je je al beter?’


  ‘Honderd procent beter,’ bevestigde ze. ‘Bedankt, Dana Sue.’


  ‘Graag gedaan,’ zei Dana Sue, en ze stond op van tafel. ‘Maar voor je een definitieve beslissing neemt over dit comitégebeuren, er is iets waar je waarschijnlijk wel rekening mee moet houden.’


  Jeanette verstijfde. Het probleem was toch opgelost? Ze zou naar Maddie gaan, Elliot voor de taak aanbevelen, en daarmee zou het geregeld zijn. Argwanend keek ze Dana Sue aan. ‘O?’


  ‘De nieuwe stadssecretaris zal het comité voorzitten.’


  ‘Dus?’


  ‘Hij was hier laatst met de burgemeester. Echt een lekker ding.’ Dana Sue grinnikte. ‘En ik hoor dat hij vrijgezel is.’


  Jeanette kneep haar ogen iets toe. ‘Gaat het daar om? Proberen Maddie en jij ons te koppelen?’


  ‘Dat zou nooit in me opkomen.’ Dana Sue trok een onschuldig gezicht. ‘Ik vertel je alleen wat ik weet, zodat je een gefundeerde beslissing kunt nemen.’


  ‘Ik heb mijn beslissing al genomen,’ zei Jeanette nadrukkelijk. ‘En ik ben niet op zoek naar een man. Je hebt me zojuist nog een reden gegeven om hier nee tegen te zeggen.’


  Dana Sue glimlachte veelbetekenend. ‘Ik kan me herinneren dat Maddie precies hetzelfde zei, niet lang voor ze met Cal naar het altaar liep. Helens protesten waren zelfs nog krachtiger, vlak voor ze met Erik trouwde. En ik heb zelf ook aardig hard geroepen dat ik absoluut niet geïnteresseerd was in een nieuw huwelijk met Ronnie.’


  Jeanette verbleekte. ‘Maar ik meen het echt.’


  Dana Sue grinnikte. ‘Deden wij ook, lieverd. Deden wij ook.’


  Na alle verkeerde keuzes die Jeanette had gemaakt als het op mannen aankwam, was haar leven de laatste tijd verfrissend rustig. Vredig. Dat vond ze fijn. Echt fijn. O, ze benijdde Maddie, Dana Sue en Helen misschien wel vanwege hun solide relaties, maar mannen zoals die van hen waren zeldzaam. En ze wist absoluut zeker dat dat niet het soort mannen was dat zij aantrok.


  Ze keek Dana Sue streng aan. ‘Hou je buiten mijn liefdesleven.’


  ‘Ik wist niet dat je een liefdesleven hád,’ antwoordde Dana Sue.


  ‘Precies. En dat blijft zo.’


  ‘Dat valt nog te bezien,’ zei Dana Sue terwijl ze wegliep.


  ‘Ik meen het,’ riep Jeanette haar achterna. ‘Echt waar.’


  Dana Sue wuifde alleen maar even.


  Ook al kon Jeanette haar gezicht niet zien, ze voelde gewoon dat Dana Sue zelfgenoegzaam glimlachte. Ze besloot ter plekke dat ze voortaan Margarita’s zou gaan drinken, net als de rest van de Sweet Magnolia’s. Dan kon ze de volgende keer dat ze een crisis had, ergens aan de bar gaan zitten in plaats van rechtstreeks een wespennest vol wijze raad en goedbedoelde bemoeienis in te lopen.


  Hoofdstuk 2


   


   


   


  Tom was nog altijd ziedend over zijn bespreking met de burgemeester toen hij het kantoor verliet en op weg ging naar de Serenity Inn. Het vooruitzicht van een lange, lege avond in zijn hotelkamer was weinig aanlokkelijk. Hij had wat beweging nodig, iets wat zo inspannend was dat het de gedachte aan die idiote conversatie uit zijn hoofd zou verdrijven.


  Onderweg naar zijn kamer stopte hij bij de balie en vroeg aan Maybelle Hawkins of er een fitnessclub in de stad was.


  De vraag deed haar fronsen. ‘Nou, we hebben Dexter’s Gym, maar ik moet eerlijk zeggen dat het daar een zooitje is. Ik hoor dat Dexter er goede apparatuur heeft staan, en zo af en toe smeert hij wat nieuwe verf op de muren, maar dat is het enige wat hij er in dertig jaar tijd aan heeft gedaan om de boel te vernieuwen. Mannen schijnen dat niet op te merken, maar de vrouwen hebben jarenlang geklaagd, zonder effect.’


  ‘Dus Dexter’s is mijn enige keuze?’ Tom had geen bezwaar tegen de geur van zweet of zelfs een armoedig decor, maar hij vroeg zich af of een dergelijk bedrijf zijn apparatuur goed zou onderhouden, ondanks Maybelles beweringen. ‘Ik dacht dat ik in een regionaal blad iets had gelezen over een plek die The Corner Spa heet.’


  Maybelles ogen lichtten op. ‘Ja, dat is een heel ander verhaal,’ zei ze. ‘Het is al een rustgevende ervaring om daar alleen maar naar binnen te lopen. De eigenaressen hebben een oud victoriaans pand op de hoek van Main Street en Palmetto Lane omgetoverd tot iets heel speciaals. Ik heb die luxeapparaten niet geprobeerd, maar ik heb er een gezichtsbehandeling gehad en een modderbad. Modder! Kun je je zoiets voorstellen? Maar om je de waarheid te zeggen, ik heb me nog nooit zo goed gevoeld.’


  Tom knikte. ‘Dat klinkt als de perfecte plek,’ zei hij. Hij meende zich te herinneren dat het artikel net zo lovend was geweest.


  ‘Dat is het ook, maar jij kunt het vergeten,’ zei Maybelle, met een vreemd triomfantelijke glinstering in haar ogen.


  ‘En waarom is dat?’


  ‘Het is alleen toegankelijk voor vrouwen. Na al die jaren smeken bij Dexter of hij zijn zaak wilde opknappen, hebben ze nu eindelijk een eigen plek.’


  ‘Vertel je me nu dat The Corner Spa discrimineert? En niemand heeft ze aangeklaagd?’


  Maybelle keek hem niet-begrijpend aan. ‘Waarom zouden ze? Het is een spa voor vrouwen. Jullie mannen hebben al jarenlang jullie herenclubs en privégolfbanen. Nu komen een paar vrouwen bij elkaar en openen iets wat alleen voor vrouwen is en jij wilt ze aanklagen? Doe me een lol, zeg.’


  Tom trok een gezicht. Zijn vader was inderdaad lid geweest van een van die herenclubs. Maar daar ging het niet om. Dit was een bedrijf dat open moest zijn voor het publiek. ‘Kom op,’ zei hij. ‘Je weet dat het moreel verkeerd is, waarschijnlijk illegaal.’ Hij zou dat moeten onderzoeken, de juridische boeken moeten inkijken die zijn vader had gekocht in de hoop dat Tom ooit zijn eigen juridische praktijk zou openen in Charleston en werkelijk iets zou gaan doen met de rechtenstudie die hij zo succesvol had afgerond.


  Maybelle leek niet in het minst onder de indruk van zijn argument. ‘Je zou dat moeten opnemen met een van de eigenaressen, maar ik zal je vast waarschuwen. Helen Decatur is de slimste advocaat in de stad. Niemand met enig gezond verstand gaat tegen haar in.’


  Tom knikte langzaam. Gezien zijn huidige irritatie over de manier waarop zijn eerste dag op zijn werk verlopen was, was het vooruitzicht het op te nemen tegen een bedrijf dat schaamteloos discrimineerde op basis van geslacht, bijzonder aantrekkelijk. Hij zou zijn slechte humeur op die strijd kunnen richten, in plaats van een vruchteloze strijd te voeren met Howard over het kerstfestival.


  Aan de andere kant, als het aanklagen van een populaire advocate en eigenaresse van een bedrijf een van zijn eerste daden was als inwoner van Serenity, zou dat mogelijk het begin zijn van het einde van zijn carrière als stadssecretaris. Daar zou hij over na moeten denken.


  Hij schonk Maybelle een verstrooide glimlach. ‘Bedankt voor de informatie.’


  Na een snel bezoekje aan zijn kamer om een spijkerbroek aan te trekken, een oud T-shirt van de University of South Carolina, en een paar gympen, ging hij in een stevig tempo op weg naar de binnenstad. Uiteindelijk zou hij waarschijnlijk wel bij Dexter’s terechtkomen, maar eerst wilde hij die luxe spa eens goed bekijken. Een paar keer nam hij een verkeerde afslag, maar uiteindelijk vond hij het.


  Het oude victoriaanse pand had een stijlvolle en uitnodigende uitstraling. Hij liep de trap op naar de veranda en gluurde door een raam. De apparatuur binnen zag er piekfijn uit. Een tiental vrouwen maakte gebruik van de loopbanden en de crosstrainers, en hij zag ook een paar mannen binnen. In de hoop dat Maybelle het bij het verkeerde eind had wat de toegangsregels betrof, wilde hij de deur opendoen en naar binnen stappen, toen hij resolute voetstappen achter zich hoorde.


  ‘Kan ik u helpen?’ vroeg een vrouwenstem, waarop hij bleef staan. Ondanks het typisch zuidelijke accent in haar stem klonk de vraag eerder uitdagend dan behulpzaam.


  Toen hij zich had omgedraaid, zag hij een elfachtige vrouw met zeer kort, donker haar en grote, donkere ogen. Als hij haar accent niet gehoord zou hebben, zou hij gedacht hebben dat ze Europees was. Haar kleding had iets Frans. Ook al had de outfit – eigenlijk gewoon een spijkerbroek en een T-shirt – makkelijk uit de plaatselijke kledingzaak kunnen komen, de platte, balletachtige schoenen en de kunstzinnige manier waarop de shawl om haar nek gedrapeerd was, deden hem denken aan het natuurlijke gevoel voor mode dat hij had gezien op de Rive Gauche in Parijs, toen hij daar na de universiteit een zomer had doorgebracht. Hij had bijzonder goede herinneringen aan die tijd – en aan de vrouwen die hij er had ontmoet.


  Hij schonk haar zijn meest innemende glimlach. ‘Dat hangt ervan af. Hebt u enige invloed in dit bedrijf?’


  ‘Ik ben niet een van de eigenaressen, als u dat bedoelt. Maddie doet alle besprekingen met potentiële leveranciers. Ik kan u haar kaartje geven.’


  ‘Ik ben geen leverancier. Ik wil lid worden.’


  ‘Het spijt me, de spa is alleen voor vrouwen.’


  ‘Maar ik zie wel een paar mannen binnen,’ protesteerde hij.


  ‘Personal trainers. Dat zijn de enige mannen die binnen mogen komen tijdens de openingsuren. Ik wil u graag de weg wijzen naar Dexter’s, als u de weg in de stad niet kent.’


  ‘Ik vind het wel,’ zei hij bondig. ‘Weet u, de bepaling dat dit alleen voor vrouwen is, is waarschijnlijk illegaal.’


  De suggestie bracht haar niet in het minst van haar stuk. ‘Dat betwijfel ik ten zeerste,’ zei ze, geamuseerd kijkend. ‘Ik weet zeker dat Helen Decatur – dat is een van de eigenaressen – dat heeft onderzocht toen ze de spa overnam. Ik kan u haar kaartje geven, als u dat wilt.’


  De legale aspecten loslatend, bekeek Tom haar nieuwsgierig, met een talmende blik, die bedoeld was om haar onzeker te maken. ‘Wanneer biedt u me úw kaartje aan?’


  ‘Niet, tenzij u crèmes verkoopt, producten voor aromatherapie, of spa-benodigdheden. Helaas hebben we al vastgesteld dat dat niet het geval is.’


  Er klonk een triomfantelijke toon in haar stem die hem irriteerde. Liever dan zijn irritatie te laten blijken, maakte hij gebruik van zijn charme. ‘Dat is jammer, vindt u niet? Misschien kunnen we iets vinden wat we wel gemeen hebben.’


  De geamuseerde blik in haar opvallende ogen verdween. ‘Dat betwijfel ik,’ zei ze koeltjes. ‘Fijne avond verder.’ Ze deed de deur open, stapte naar binnen, en deed hem vlak voor zijn neus kordaat weer dicht.


  Hij staarde haar na, in de veronderstelling dat als de spa niet nog een uur open zou zijn geweest, ze de deur ook nog op slot gedaan zou hebben. Zijn irritatie over de discriminatie van mannen door de spa was plotseling naar de achtergrond verschoven, gefascineerd als hij was door de pittige vrouw die hem zojuist had afgepoeierd. Als toekomstige erfgenaam van het McDonald-fortuin had hij niet veel ervaring met afwijzingen, vooral niet in de hoogste kringen van Charleston. Hij merkte dat het hem niet beviel. Dit gevoegd bij zijn verloren strijd tegen de burgemeester maakte dat zijn humeur nog verder verslechterde.


  Zijn vader zou zeggen dat de dag die hij zojuist in Serenity had doorgemaakt precies was wat hij verdiende, aangezien hij niet het illustere carrièrepad had gevolgd dat bij zijn geboorte voor hem was uitgekozen. Het was de gedachte aan het leedvermaak dat hij waarschijnlijk op zijn vaders gezicht zou zien, die ervoor zorgde dat hij zijn rug rechtte en besloot dat het morgen beter zou gaan. Hij had veel te bewijzen, niet alleen aan zijn vader, maar ook aan zichzelf.


  Zijn keus was op Serenity gevallen omdat hij gaf om steden als deze, en hij vond dat hij iets te bieden had. Zijn jaren als hoofd Stadsontwikkeling en als financieel manager in een andere gemeente hadden hem voorbereid op het runnen van Serenity, en op het omgaan met alle mogelijke problemen waar de stad mee te maken kon krijgen. Als hij strijd moest leveren met een veeleisende burgemeester en een lichte afwijzing van een intrigerende vrouw moest incasseren, dan kon hij dat wel aan.


  Hij wierp een laatste verlangende blik door het raam van The Corner Spa, besloot een training bij Dexter’s maar over te slaan en jogde terug naar de Serenity Inn voor een onaantrekkelijke afhaalmaaltijd en een biertje.


   


  Na haar verontrustende ontmoeting met de man in het portiek trok Jeanette zich terug in haar kantoor om daar te proberen een flinke deuk te slaan in de berg papierwerk op haar bureau. Dit onplezierige aspect van haar werk kon ze net zo goed nu meteen aanpakken. Helaas leek ze zich er niet op te kunnen concentreren. Er bleven maar beelden tussendoor glippen van de man die ze net had ontmoet. De gedachte dat hij de strijd wilde aanbinden met Helen deed haar glimlachen. Hij had zo zelfverzekerd geklonken. Het zou grappig zijn om te zien hoe Helen hem het een en ander over de wet zou bijbrengen.


  En ook al had ze mannen afgezworen, de paar minuutjes waarin ze had mogen genieten van de onverholen bewondering van een sexy man, hadden haar een vage trilling in haar buik bezorgd. Het was lang geleden dat een man zo naar haar had gekeken. Of misschien was het gewoon lang geleden dat ze zich ervan bewust was geweest en er iets bij gevoeld had. Niet dat ze van plan was er iets mee te doen, bracht ze zichzelf streng in herinnering, waarna ze zich met hernieuwde vastberadenheid weer op het papierwerk op haar bureau richtte.


  Ze was net klaar met haar maandrapport over augustus, toen Elliot op haar deur klopte en naar binnen stapte. Met zijn glanzend zwarte haren, zijn stralende, olijfkleurige huid en zijn gespierde lichaam was hij een wandelende advertentie voor fitness. Bovendien was hij een van de aardigste mannen die ze kende. Hij kwam uit een grote, uitbundige familie en stond op het punt te trouwen met een alleenstaande moeder die een paar zeer zware jaren achter de rug had. Karen en hij hadden hun eigen storm aan problemen doorstaan, met dank aan zijn streng katholieke familie, die het in eerste instantie afkeurde dat hij wilde trouwen met een gescheiden vrouw. Uiteindelijk had Karen hen voor zich weten te winnen.


  ‘Wat ben jij hier nog vreselijk laat,’ zei hij.


  ‘Ik moest nog wat papierwerk inhalen.’ Jeanette trok een grimas. ‘Is het al tijd om af te sluiten? Ik ben alle besef van tijd kwijtgeraakt.’


  ‘Ik heb vijf minuten geleden de laatste paar klanten weggestuurd en de deuren afgesloten. Als je klaar bent om te vertrekken, kan ik je een lift naar huis geven.’


  Jeanette keek hem bevreemd aan. ‘Dat hoeft niet. Ik loop wel. Het is niet zo ver.’


  Elliot schudde onmiddellijk zijn hoofd. ‘Vanavond niet. Eerder op de avond stond er een vent door de ramen te gluren. Ik heb hem hier nooit eerder gezien. Een aantal dames werd er nerveus van. Ze wilden bijna de sheriff bellen, maar toen ik buiten ging kijken, was hij weg.’


  Jeanette glimlachte en schudde haar hoofd. ‘Ik heb met hem gesproken toen ik naar binnen ging. Hij had niets kwaads in de zin, hij wilde lid worden. Maar ik heb hem gezegd dat dat niet kan. Ik geloof dat hij nieuw is in de stad. Nadat we met elkaar hadden gesproken, is hij vertrokken.’


  Elliotts frons verdween niet. ‘Het bevalt me nog steeds niet. Heeft hij gezegd hoe hij heet?’


  ‘Nee, maar daar heb ik ook niet naar gevraagd. Maak je geen zorgen. Ik kan mensen aardig goed inschatten.’ Oké, mannen niet echt, maar dit was anders. ‘Deze man was gladgeschoren en welbespraakt. Hij doet echt niemand kwaad.’


  Terwijl ze die geruststellende woorden uitsprak, vroeg ze zich af of dat wel helemaal waar was. De man was waarschijnlijk niet gevaarlijk op de manier die Elliot in gedachten had, maar voor haar zou hij weleens een bedreiging kunnen zijn. Voordat ze hem zo koeltjes had afgewezen, had ze wel gereageerd op zijn vluchtige poging tot flirten. Zonder dat ze het wilde weliswaar, maar toch.


  Hij was een aantrekkelijke man. Oké, bijzonder aantrekkelijk. Sexy. Misschien had hij niet het gespierde lichaam van Elliot, maar zijn lange, slanke gestalte zag er fit uit. Zijn ogen waren meer grijs dan blauw en ze hadden ondeugend geglinsterd. Zijn keurig geknipte, bruine haar had het soort highlights dat je alleen krijgt door veel buiten te zijn. En hij had een kuiltje in zijn wang als hij lachte. Dat kuiltje had haar echt van haar stuk gebracht, wat nogal een schok was geweest. Ze had gedacht dat ze immuun was.


  Zijn kleding was informeel geweest, maar ze kon hem makkelijk voor zich zien in een overhemd met stropdas en een maatpak. Waarschijnlijk had hij ergens een hoge functie, als ze er tenminste enige kijk op had.


  Elliot leek niet overtuigd. Hij haalde een stapel papieren van de extra stoel af, ging zitten, legde zijn voeten op haar bureau en haalde een mobieltje tevoorschijn.


  ‘Wat ga je doen?’ wilde ze weten.


  ‘Ik bel Karen om te zeggen dat ik wat later ben.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik hier niet wegga zonder jou.’ Hij grijnsde. ‘Het zou een smet zijn op mijn vlekkeloze reputatie van aardige vent. De laatste keer dat ik een van de Sweet Magnolia’s alleen liet terwijl ik aanvoelde dat ik dat beter niet kon doen, werd ze bijna vermoord.’


  Terugdenkend aan het voorval, kromp Jeanette ineen. ‘Dat was niet jouw schuld, wat er met Helen gebeurde. De echtgenoot van haar cliënte was vastbesloten wraak op haar te nemen. Niemand had hem kunnen tegenhouden.’


  ‘Misschien niet helemaal, nee,’ stemde hij opgewekt met haar in. ‘Maar ik neem geen enkel risico.’


  Jeanette zag zijn kaak verstrakken van vastberadenheid en gaf toe. ‘O, in hemelsnaam, ik wil het niet op mijn geweten hebben dat jij te laat bij Karen bent.’ Ze stond op. ‘We gaan.’


  Met een zelfvoldane blik keek hij haar aan. ‘Goede keuze. Wil je bij ons komen eten? Ik maak mama’s beroemde paella met zeevruchten.’


  ‘Kook jij?’ vroeg Jeanette ongelovig, terwijl ze naar buiten liepen. ‘Je vrouw werkt in een restaurant.’


  ‘Wat precies de reden is waarom ze op haar vrije dag thuis niet hoeft te koken.’


  Verwonderd nam Jeanette hem op. ‘Waarom heb je geen broers, in plaats van al die zussen?’


  Elliot grinnikte. ‘Ik heb neven. Wil je er eentje ontmoeten? Ik ben de leukste van het stel, maar er zijn er een of twee die in de buurt komen.’


  ‘Is hun ego net zo groot als dat van jou?’


  ‘Twee keer zo groot.’


  ‘Dan liever niet. Ik denk dat ik maar single blijf.’


  Elliot schudde zijn hoofd. ‘Dat is jammer. Je bent een prachtige vrouw met een goed hart. Je zou je leven met iemand moeten delen die van je houdt.’


  Jeanette zuchtte. ‘Er was een tijd dat ik er ook zo over dacht.’


  ‘Zeg dat nou niet,’ zei hij berispend, terwijl hij haar in zijn auto liet stappen. ‘Die ene persoon zou vlak om de hoek kunnen staan.’


  Onwillekeurig dacht Jeanette aan hoe ze zich eerder die avond had gevoeld, toen de ogen van de vreemdeling op haar gericht waren geweest. Misschien had Elliot gelijk. Misschien was het inderdaad te vroeg om de liefde op te geven.


   


  Mary Vaughn Lewis had haar barstensvolle agenda voor die dag opengeslagen op haar bureau liggen, terwijl ze probeerde alle informatie in haar BlackBerry te zetten – een apparaat waarvan haar dochter, nu tweedejaars studente op Clemson, vond dat ze dat nodig had. Aangezien Mary net zo handig was met computers als haar Perzische kat, was ze daar zelf niet zo zeker van. Maar toch, in deze tijden kon ze het zich niet veroorloven achter te blijven. De mensen hadden bepaalde verwachtingen van de meest succesvolle makelaar van Serenity. Daar kwam haar rol als president van de Kamer van Koophandel van Serenity nog bij, en bovendien had ze heel hard iets nodig om haar schema op orde te houden. Rory Sue had gezworen dat dit apparaat het antwoord was.


  Toen hij overging, schrok ze zo erg dat ze hem bijna op de vloer liet vallen. Het duurde een halve minuut voor ze de goede knop vond om op te nemen. ‘Ja, hallo, met Mary Vaughn Lewis,’ mompelde ze afwezig, omdat ze tijdens het praten nog steeds de instructies aan het lezen was.


  ‘Mam, met mij. Ben ik de eerste die belt op je nieuwe BlackBerry?’


  ‘Dat ben je inderdaad,’ zei ze, direct al vrolijker bij het horen van Rory Sues stem.


  ‘Geen wonder dat je zo beduusd klinkt. Als je eenmaal door hebt hoe het werkt, zul je er dolblij mee zijn. Dat beloof ik.’


  ‘Tja, ach, we zullen het zien. Wat is er aan de hand, lieverd?’ Mary Vaughn vermoedde dat dit doordeweekse telefoontje niets te maken had met het checken van haar technische vaardigheden, maar alles met een smeekbede om geld om te kunnen shoppen.


  Rory Sue zou nog blijven shoppen als de winkel om haar heen afbrandde. En daarbij zou ze tegelijkertijd de winkelbediende zover weten te krijgen dat hij haar een brandkorting gaf. Het was een vaardigheid die ze als kind al van haar moeder had afgekeken – al had Mary liever gezien dat ze een paar zuidelijke fatsoensnormen had geleerd.


  ‘Ik wilde met je praten over Kerstmis,’ zei Rory Sue.


  ‘Je wilt praten over Kerstmis? In september?’


  ‘Tja, ik dacht dat ik dit beter nu aan je kon vragen, om je er niet op het laatste moment mee te overvallen.’


  Mary Vaughn spitste haar oren. ‘Me waarmee te overvallen?’


  ‘Ik dacht, aangezien we toch niet echt traditioneel kerst vieren, weet je, zoals we vroeger deden toen ik klein was…’


  Met andere woorden, voordat Sonny van haar was gescheiden en het leven van hun dochter had geruïneerd, dacht Mary Vaughn bitter terwijl ze zich schrap zette.


  ‘Nou ja, ik dacht dat je het misschien wel goed zou vinden als ik op reis ga tijdens de feestdagen,’ maakte Rory Sue snel haar zin af. ‘Naar Aspen. Jills familie gaat daar ieder jaar naartoe om te skiën, en ze heeft me uitgenodigd om mee te gaan. Ik moet het haar alleen wel direct laten weten, want als ik niet mee kan, wil ze iemand anders vragen.’


  ‘Nee,’ zei Mary Vaughn zonder er een seconde over na te denken. ‘Mensen brengen de kerst door met hun familie. Het is niet het juiste moment om met vreemden rond te gaan reizen.’


  ‘Jill is geen vreemde. Ze is al twee jaar mijn kamergenoot.’


  Mary Vaughn had haar kunnen corrigeren door haar eraan te herinneren dat het tweede jaar nog maar net was begonnen, maar ze zei: ‘Je kent haar familie nauwelijks, en ik ken ze al helemaal niet.’


  ‘Je maakt je alleen maar zorgen over hoe het eruitziet als ik niet thuiskom met de kerst. Je bent bang dat de mensen zullen denken dat je mislukt bent als moeder. Daar gaat het om, toch? Het enige waar jij om geeft, is je imago in die stomme stad.’


  Tot Mary Vaughns spijt was dat deels waar. Ze vond het vreselijk dat haar eigen kind, van wie ze meer hield dan van wie ook, niet eens de kerst met haar wilde doorbrengen. Dat was toch diep treurig? Ze wilde gewoon niet dat de mensen hier medelijden met haar zouden hebben, zoals ooit eerder het geval was geweest. Haar hele volwassen leven had ze geprobeerd het beeld dat mensen van haar hadden, te veranderen.


  De andere kant ervan, en nog veel belangrijker, was dat ze bang was dat ze zich eenzaam zou voelen. Wat zou ze doen als Rory Sue niet naar huis zou komen? In dat grote, oude huis blijven zitten en naar de muren staren? Dat kleine boompje van aardewerk dat ze van haar moeder had geërfd, aansteken en eierpunch lepelen tot ze vergat dat ze helemaal alleen was? Nee, het sombere beeld dat ze voor zich zag, mocht gewoon geen werkelijkheid worden.


  Over een paar jaar zou Rory Sue misschien wel op zichzelf wonen in een of andere stad ver weg. Misschien zou ze dan niet terug kunnen komen voor de feestdagen, of misschien had ze dan wel een eigen gezin, en zou Mary Vaughn naar een vreemde stad toe moeten om daar de feestdagen te vieren, maar niet dit jaar. Dit jaar wilde ze haar dochter hier in Serenity bij zich hebben. Ze wilde een traditionele kerst en ze was van plan die te krijgen, zelfs als dat betekende dat Rory Sue haar zou haten om het feit dat ze daarop aandrong. ‘Nee,’ zei ze nogmaals botweg.


  ‘Wil je er niet eens even over nadenken?’ smeekte Rory Sue.


  ‘Nee, absoluut niet. En ga nu niet je vader bellen om te proberen hem aan jouw kant te krijgen. Ik wil niet hebben dat je ons tegen elkaar uitspeelt. Dat werkte misschien toen je tien was, maar nu niet meer. We zijn ouder en wijzer.’


  Tot haar opluchting giechelde Rory Sue. ‘Denk je dat?’


  ‘Dat wéét ik,’ zei Mary Vaughn nadrukkelijk. ‘Ik hou van je en ik beloof je dat we de beste kerst ooit zullen hebben, hier in Serenity.’


  ‘Dat gaat echt zó niet lukken,’ kaatste Rory Sue terug. ‘Dag, mam.’


  ‘Dag, lieverd.’ Terwijl ze ophing, nam Mary Vaughn zich voor een manier te vinden om haar belofte waar te maken, zelfs als dat betekende dat ze weer met Rory Sues geliefde vader zou moeten praten – haar ex-echtgenoot van wie ze volkomen was vervreemd.


   


  Jeanette had Maddie de hele ochtend vermeden. Het gesprek over haar betrokkenheid bij het comité voor de planning van het kerstfestival was nog lang niet was afgerond, wist Jeanette. Bovendien zou ze ongetwijfeld niet ontkomen aan een discussie over het feit dat ze weigerde deel uit te maken van ook maar iets wat met kerst te maken had. Ze verwachtte zelfs dat Maddie zwaar geschut zou inzetten in de vorm van Dana Sue en Helen.


  In gevallen als deze opereerden de Sweet Magnolia’s als een team. Jeanette mocht er dan lid van zijn, de anderen zouden wel op hun strepen gaan staan. Wanneer een van hen om welke reden dan ook een misstap beging, sloot de rest zich altijd aaneen.


  Ze had het meer dan eens zien gebeuren en ze zag ertegen op. De ontmoeting van gisteravond met Dana Sue was een milde voorbode geweest van wat haar vandaag te wachten stond. En hoe meer ze nadacht over een poging Maddie ervan te overtuigen het project aan Elliot over te dragen, hoe minder ze geloofde dat het voorstel serieus genomen zou worden – vooral als Maddie aan het koppelen was.


  ‘Je lijkt niet je gewone, opgewekte zelf,’ zei Mary Vaughn Lewis toen Jeanette moisturizer op haar gezicht en hals aanbracht.


  ‘Sorry,’ zei ze, een glimlach forcerend. ‘Ik zit vandaag met mijn gedachten bij andere zaken.’ Ze veranderde opzettelijk van onderwerp. ‘Hoe is het met je dochter? Heeft ze het naar haar zin op school? Ze zit op Clemson, toch?’


  Vragen naar Rory Sue was gewoonlijk voldoende om ervoor te zorgen dat Mary Vaughn van wal stak. Vandaag was dat niet anders, hoewel Jeanette een onderliggende spanning bemerkte bij haar cliënte, die vertelde hoe goed haar dochter het deed op de universiteit.


  ‘Je zegt alle juiste woorden,’ zei Jeanette na een minuutje. ‘Maar er zit je iets dwars. Denk je dat ze ongelukkig is?’


  ‘Ongelukkig met mij,’ gaf Mary Vaughn toe. ‘Ik wil haar geen toestemming geven om te gaan skiën in Aspen met de kerst.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat de kerstdagen bedoeld zijn om met je familie door te brengen,’ zei Mary Vaughn alsof dat ergens gedrukt stond.


  ‘Niet per se,’ zei Jeanette voorzichtig. ‘Ik bedoel, soms is dat heel leuk, als iedereen goed met elkaar overweg kan, maar de helft van de families die ik ken zijn volkomen disfunctioneel. Ze zouden veel gelukkiger zijn als ze nog geen tien minuten samen hoefden te zijn met de feestdagen.’


  ‘Is dat in jouw familie ook zo?’


  ‘Je hebt geen idee,’ zei Jeanette, en ze klemde haar kaken op elkaar. Ze had al te veel gezegd. Nu moest ze de aandacht weer op Mary Vaughn en haar dochter zien te vestigen. ‘Misschien kun je ook naar Aspen gaan. Dan krijgen jullie allebei wat je wilt. Rory Sue en jij zouden samen zijn, en zij kan gaan skiën met haar vriendinnen. Wat houdt je eigenlijk in Serenity?’


  ‘Traditie,’ hield Mary Vaughn vol. ‘En het zou haar vaders hart breken als ze niet thuis zou zijn met de feestdagen. Kerst draait bij Sonny volledig om de familie. Dat geldt ook voor zijn vader.’


  ‘Je bedoelt burgemeester Lewis,’ zei Jeanette.


  Mary Vaughn knikte. ‘Ik zweer je, die man kijkt er het hele jaar naar uit dat hij kerstman kan spelen voor alle kinderen. Het kerstfestival van Serenity is echt zijn favoriete evenement op deze planeet. Nu ik voorzitter ben van de Kamer van Koophandel, moet ik zitting nemen in het festivalcomité, en ik kan je zeggen dat dat niet iets is waar ik naar uitkijk. Howard en ik zijn op goede dagen al als water en vuur, en geloof me, goede dagen zijn zeldzaam.’


  Jeanette keek haar aan met oprecht medeleven. ‘Heb je er al eens aan gedacht om het te delegeren?’


  ‘Een of andere ondergeschikte sturen en daarmee de suggestie wekken dat het festivalcomité niet het belangrijkste is in mijn leven? Meen je dat? Howard zou het me eeuwig blijven verwijten.’


  ‘Maddie wil dat ik The Corner Spa vertegenwoordig in het comité,’ bekende Jeanette. ‘Ik heb nee gezegd.’


  Mary Vaughns ogen lichtten op. ‘Dat meen je niet!’ protesteerde ze. ‘Je móét! Het is de enige manier om te zorgen dat ik niet gek word! Alsjeblieft, Jeanette, beloof me dat je het doet. Als we samen in het comité zitten, wordt het echt leuk.’


  Jeanette kon zich niet voorstellen hoe Mary Vaughn dat kon zeggen, vooral omdat ze wist dat ze te maken zou krijgen met haar voormalige schoonvader, een van de meest pompeuze inwoners van Serenity.


  ‘Maddie zou je er misschien wel onderuit laten komen,’ ging Mary Vaughn verder. ‘Maar tegen mij mag je geen nee zeggen. Ik wil dat je nu direct zegt dat je het zult doen. Alsjeblieft. We zouden de grootste lol hebben. Jij en ik die samen proberen al die suffe, oude mannen scherp te houden. Ik weet dat je net zozeer van een uitdaging houdt als ik. Zeg ja.’ Met een hoopvolle blik keek ze Jeanette aan terwijl ze wachtte.


  Jeanette zuchtte. ‘Misschien,’ zei ze uiteindelijk. Ze was niet bereid meer toe te zeggen dan dat. Het werd helaas steeds moeilijker om ronduit nee te zeggen.


  Hoofdstuk 3


   


   


   


  Op vrijdag had Tom nog een bespreking op de agenda staan, daarna was hij van plan te vertrekken naar Charleston, waar hij geacht werd te verschijnen op een van de liefdadigheidsevenementen van zijn moeder. Hij had beloofd te blijven overnachten, maar hij wilde zaterdagochtend zo vroeg mogelijk terug zijn in Serenity om op zoek te gaan naar een appartement of een huis.


  Zijn telefoon zoemde. ‘Cal Maddox is hier voor jou,’ kwetterde Teresa met haar niet aflatende vrolijkheid.


  ‘Zou ik moeten weten wie dat is?’


  Ze zuchtte. ‘Ik kom eraan.’


  ‘Dat vroeg ik niet,’ sputterde hij nog, maar ze had al opgehangen. Zijn kantoordeur ging open… en dicht.


  Met haar korte, staalgrijze haar, haar ronde figuur en voorkeur voor gebloemde blouses en pastelkleurige pantalons zag Teresa eruit alsof ze thuis koekjes hoorde te bakken, maar ze runde dit kantoor met de efficiëntie van een drilsergeant. Op dit moment keek ze hem met moederlijk misprijzende blik aan.


  ‘Als jij en ik met elkaar overweg willen kunnen, zul je moeten opletten wanneer ik tegen je praat,’ zei ze berispend. ‘Of lees op zijn minst wat ik op die planning schrijf die ik je iedere ochtend geef.’


  Tom kromp ineen. ‘Sorry,’ mompelde hij, papieren verschuivend tot hij de zorgvuldig voorbereide dagplanning vond waar hij nauwelijks naar had gekeken. Hij had zelf notities op een overzichtsagendablaadje gekrabbeld. Deze bespreking stond daar niet op. ‘Oké, hier staat het,’ zei hij toen hij die op Teresa’s planning wel zag staan. ‘Cal Maddox, honkbalcoach van de middelbare school.’ Niet begrijpend keek hij op. ‘Waarom wil hij me spreken? Ik heb niets te maken met het schoolsysteem.’


  Teresa wees ongeduldige gebarend naar het papier.


  ‘Betreffende het opstarten van een gesponsorde jeugdcompetitie, een Little League, in de stad,’ las hij hardop.


  Ze knikte. ‘Ik doe mijn werk. Je moet wennen aan mijn systeem.’


  Tom kon nauwelijks een glimlach onderdrukken. Op de meeste plaatsen waar hij had gewerkt, was het de baas die het systeem bedacht. ‘Ik zal het proberen,’ beloofde hij braaf.


  Haar blik was nu ronduit sceptisch. ‘We zullen zien,’ zei ze met een lichte zucht. ‘Zal ik Cal nu naar binnen sturen?’


  ‘Alsjeblieft.’


  Een minuut later liep de coach met een grijns op zijn gezicht naar binnen. ‘Wat heb je gedaan om Teresa zo kwaad te krijgen?’


  Tom aarzelde even en haalde zijn schouders op. ‘Teresa wordt boos om bijna alles wat ik doe. De meest recente aanleiding was dat ik haar aantekeningen niet had gelezen.’


  Cal stak een eeltige hand uit en schudde die van Tom voor hij zei: ‘Even ter informatie, Teresa heeft Serenity de afgelopen vijftien jaar praktisch alleen gerund. Je bent een indringer.’


  ‘Was zij de stadssecretaris?’ vroeg Tom, verbijsterd door die informatie. ‘Dat heeft niemand me verteld.’


  ‘Dat was ze absoluut niet,’ zei Cal lachend. ‘Maar je voorgangers lieten haar de dienst uitmaken. Als je deze baan werkelijk op jouw manier wilt doen, zul je haar daar rustig aan moeten laten wennen.’


  ‘Ik zal eraan denken,’ zei Tom, dankbaar voor het verworven inzicht. Het verschafte hem een nieuwe kijk op de ongemakkelijke relatie die hij sinds zijn aankomst met zijn secretaresse had gehad. Hij gebaarde in de richting van een stoel. ‘Ga zitten. Wat kan ik voor je doen? In Teresa’s aantekeningen stond iets over het opstarten van een Little League.’


  Cal overhandigde hem een folder. ‘Hier staat het allemaal in. Ik heb de voordelen voor de stad vermeld, de kosten, de bedrijven die de teams willen sponsoren, andere gemeentes die vergelijkbare zomerprogramma’s hebben.’


  ‘Wat heb je van mij nodig?’


  ‘Fondsen om te kunnen opstarten,’ zei Cal. ‘Die cijfers staan er ook in. En ik heb nog een coach nodig. Ik denk dat we genoeg kinderen hebben voor ten minste twee teams, een met jongere jongens en een met oudere jongens.’


  Tom keek hem vragend aan. ‘Wil je dat ik coach word?’


  Cal knikte. ‘Je hebt toch gehonkbald op Clemson? Eerste honk, als ik het me goed herinner.’


  Tom gaapte hem aan. ‘Hoe weet jij dat in vredesnaam? Ik heb maar een jaar gehonkbald voor ik geblesseerd raakte en het moest opgeven.’ Zijn ogen werden groot. ‘Cal Maddox?’ Eindelijk drong de naam tot hem door. ‘Jij hebt voor de Atlanta Braves gespeeld.’


  Cal knikte. ‘Maar kort. Ik ben ook door een blessure buiten spel gezet, maar ik was erbij toen de rapporten van de scouts binnenkwamen over jou. Je was veelbelovend, wat volgens mij aanbeveling genoeg is om voor de Little League in Serenity te coachen. Wil je erover nadenken?’


  ‘Je zult eerst een programma voor een Little League moeten hebben,’ zei Tom. Hij gebaarde naar de folder. ‘Ik zal je voorstel dit weekend doornemen en kijken of het past binnen de begroting die de stad binnenkort zal vaststellen. Daarna praten we verder.’


  ‘Prima,’ zei Cal, en hij stond op om te vertrekken.


  ‘Hé, voor je vertrekt, jij bent een sportman. Waar ga jij heen om goed te kunnen trainen in deze stad?’


  De zelfverzekerde man leek vreemd genoeg een beetje van zijn stuk gebracht door de vraag. ‘Als je zweert dat je het aan niemand verder vertelt, zeg ik het,’ zei hij uiteindelijk.


  ‘Ik zwijg als het graf.’


  Cal boog wat dichter naar hem toe alsof hij bang was dat Teresa of iemand anders het zou horen. ‘Ik glip na sluitingstijd bij The Corner Spa naar binnen.’


  Ongelovig staarde Tom hem aan. ‘Dat meen je niet! Mij is in zeer duidelijke bewoordingen te verstaan gegeven dat die plek verboden terrein is voor mannen.’


  ‘Dat is ook zo,’ bevestigde Cal. ‘Ik ben getrouwd met een van de eigenaressen. Ze doet alsof ze niet merkt dat ik haar sleutel af en toe leen. Maar als iemand me daar betrapt, weet ik zeker dat mijn vrouw me eerder voor de leeuwen gooit dan dat ze toegeeft dat ze me stilzwijgend toestemming heeft gegeven om naar binnen te glippen.’


  Tom lachte. ‘Dat klinkt als een interessante relatie.’


  ‘Je hebt geen idee,’ zei Cal. ‘Maddie is een fascinerende vrouw. Ze is het beste wat me ooit is overkomen. Jullie zullen elkaar vast binnenkort wel ontmoeten, vooral als we deze jeugdcompetitie samen voor elkaar krijgen.’


  ‘Ik kijk ernaar uit,’ zei Tom. ‘En ik zal ergens in de komende week contact met je opnemen over je voorstel.’


  ‘Dank je. En prettig weekend.’


  Tom dacht na over het formele evenement dat vanavond voor hem in het verschiet lag en de onvermijdelijke preek van zijn vader, die waarschijnlijk voor morgen op de agenda stond. Daar was niets prettigs aan.


   


  Jeanette was weer een dag doorgekomen zonder Maddie tegen het lijf te lopen en ze hoopte dat zo te houden. Ze pakte haar draagtas en haar handtas op en wilde net door de zijdeur naar buiten gaan toen Maddie verscheen.


  ‘Ga je er stiekem vandoor?’ informeerde ze luchtig.


  Jeanette grinnikte. ‘Dat wilde ik proberen.’


  ‘Kun je nog een minuutje blijven?’


  ‘Is dat een verzoek of een bevel?’


  ‘Een verzoek natuurlijk,’ zei Maddie. Ze hield twee glazen thee omhoog en een transparant doosje met daarin twee cranberryscones, Jeanettes favoriete lekkernij. ‘Ik heb steekpenningen meegenomen.’


  Jeanette slaakte een zucht, draaide zich om en liep naar de patio buiten.


  Maddie volgde haar op de voet.


  Toen ze eenmaal zaten, nam Jeanette een hap van de lichte, vlokkerige scone en fronste.


  Hij was nog warm.


  ‘Waar komen deze vandaan? Ik weet dat we vandaag geen scones hadden in het café. Daar heb ik nog naar gekeken.’


  ‘Ik heb Dana Sue gevraagd er een lading van te bakken en ze naar ons toe te sturen,’ gaf Maddie toe. ‘Ze zijn een paar minuten geleden binnengekomen, zo uit de oven.’


  ‘Je wilt mij echt wanhopig graag in het kerstfestivalcomité hebben, geloof ik,’ zei Jeanette, genietend van de volgende hap. Van al dat troosteten en die steekpenningen van Maddie zou ze tonnetje rond worden.


  ‘Op dit moment wil ik vooral graag weten waarom je zo tegen het idee gekant bent. Ik heb je wat ruimte gegeven en nagedacht over ons gesprek, en ik geloof niet dat je reactie iets te maken had met het aannemen van wat extra werk voor een paar maanden. Klopt dat?’


  Toen Jeanette bleef zwijgen, drong ze aan: ‘Dus waar ging het om?’


  Omdat Jeanette daar absoluut niet over wilde praten, keek ze Maddie in de ogen en zei: ‘Ik doe het wel.’


  Maddie leek verbluft. ‘Wat doe je wel?’


  ‘In dat stomme comité gaan zitten,’ mopperde Jeanette. ‘Daar hadden we het toch over?’


  Maddie leek lang niet zo tevreden met haar overgave als Jeanette had verwacht.


  ‘Vergeet dat comité nu even. Vertel eens waarom Kerstmis je zo van streek maakt. Ik realiseerde me net dat je altijd vrij neemt met de kerst, maar je gaat niet op bezoek bij je familie. Je gaat helemaal niet weg. Je sluit je op in je appartement. Ik heb het ook aan Helen en Dana Sue gevraagd, en niemand van ons kan zich herinneren dat je ooit een uitnodiging hebt aangenomen om met een van ons Kerstmis te vieren. Daar moet een reden voor zijn.’


  ‘Ik ben gewoon geen gezelligheidsmens,’ zei Jeanette.


  ‘Wel, dat ben je wel,’ zei Maddie. ‘Je komt naar een heleboel dingen wel – barbecues op vier juli, margarita-avonden, Thanksgivingdiners. Nee, dit gaat alleen om kerst. Je hebt een aversie tegen dat specifieke feest, en ik wil weten waarom.’


  ‘Dat zijn mijn zaken,’ antwoordde Jeanette koppig. ‘Ik weet dat je wilt helpen, maar er is geen probleem. Ik hou gewoon niet van de kerstdagen.’ Ze keek Maddie dreigend aan. ‘En waag het niet me te vertellen dat iederéén dol is op de feestdagen.’


  ‘Nu, dat is wel zo. Tenminste, hier wel.’


  ‘Dan ben ik de uitzondering op de regel. Hoor eens, ik heb gezegd dat ik in het comité zitting zal nemen. Dat moet genoeg zijn.’


  ‘Waardoor ben je van gedachten veranderd?’ vroeg Maddie.


  ‘Tjonge, jij weet echt van geen ophouden, hè?’


  Maddie trok slechts een wenkbrauw op.


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ mopperde Jeanette. ‘Deels was het om van jou af te zijn, en deels heeft het te maken met Mary Vaughn. Ze heeft me gesmeekt mee te doen, omdat zij dat ook moet.’


  Ongelovig staarde Maddie haar aan. ‘Je doet dit voor Mary Vaughn? Nadat ze heeft geprobeerd Ronnie weg te kapen van Dana Sue?’


  ‘Dana Sue en hij waren op dat moment gescheiden,’ bracht Jeanette haar in herinnering. Ze voelde de behoefte haar cliënte te verdedigen. ‘Trouwens, Mary Vaughn maakte geen enkele kans bij Ronnie, en iedereen behalve Mary Vaughn wist dat. Ze is gewoon een goede klant en ze heeft me gevraagd dit te doen.’


  ‘Ik ben je baas en ik vroeg het ook, en je had er geen enkel probleem mee om nee tegen me te zeggen,’ mopperde Maddie, en ze schudde haar hoofd. ‘Je doet dit voor Mary Vaughn. Wacht tot ik dat aan Dana Sue en Helen vertel.’


  ‘Ik doe dit voornamelijk om ervoor te zorgen dat jij me verder met rust laat,’ corrigeerde Jeanette haar. ‘Maar dat werkt lang niet zo goed als ik had verwacht, dus ik ga naar huis voordat ik van gedachten verander.’


  Maddie opende haar mond, maar Jeanette stak haar hand op. ‘Laat het verder rusten, oké?’


  ‘Ik wilde alleen maar zeggen dat als je ooit ergens over wilt praten, wij er allemaal voor je zijn, begrepen?’


  Tot haar spijt werden Jeanettes ogen vochtig. ‘Begrepen,’ fluisterde ze, en ze ging er als een haas vandoor, voor ze zichzelf helemaal voor schut zette en in tranen uitbarstte.


   


  Tom kon niet wachten om op zaterdagochtend de weg weer op te gaan, terug naar Serenity. De liefdadigheidsbijeenkomst was alles geweest wat hij verachtte aan de society van Charleston. Hij kon zich zo ongeveer voorstellen wat het budget moest zijn geweest voor het formele diner en het bal dat zijn moeder al jarenlang organiseerde. Als ze dat geld direct aan het goede doel zouden doneren, zou dat het hele bedrag dat was ingezameld waarschijnlijk verdubbelen. Maar altijd wanneer hij dat opperde, keek zijn moeder hem aan alsof hij gevloekt had in de kerk.


  ‘Dit is wat men verwacht,’ had ze hem uitgelegd. ‘Als je een bepaalde positie bekleedt in de maatschappij, is het je plicht om goede daden te verrichten.’


  ‘Ik zeg alleen dat het kosteneffectiever zou zijn om een cheque uit te schrijven,’ had hij tegengeworpen.


  ‘Een evenement brengt het goede doel onder de aandacht. En het ondersteunt de plaatselijke bedrijven. Wat zou er met de cateraars, de bloemisten, de drukkerijen, enzovoorts gebeuren, als we zouden stoppen met het organiseren van deze evenementen voor fondsenwerving?’


  ‘Dus het draait allemaal om het steunen van de economie van Charleston?’


  Daarop keek ze hem fronsend aan. ‘O, lieve hemel, je weet best dat het niet alleen daar om gaat. Ik weet dat jij het allemaal frivool en onnodig vindt wat ik doe, maar een dezer dagen zal ik het voor jou allemaal herleiden tot dollars en centen, om mijn punt te bewijzen op een manier die jij kunt begrijpen.’


  Hij grijnsde naar haar. ‘Dat zou ik op prijs stellen.’


  ‘Je bent onverbeterlijk.’


  ‘Maar je houdt van me.’


  ‘Meestal wel,’ zei ze bevestigend. ‘Nu, als je gewoon eens zou trouwen en ons een erfgenaam zou leveren voor de McDonald-nalatenschap, dan kan ik je al die idiote argumenten wel vergeven.’


  ‘Moeder, je hebt zes heerlijke kleindochters om te koesteren. Er is al een goed begin gemaakt met de volgende generatie.’


  ‘Geen van hen zal de naam McDonald voortzetten,’ bracht ze hem in herinnering. ‘Zelfs als een van je zussen een zoon krijgt, zal hij geen McDonald zijn.’


  ‘Dus ik moet trouwen en een zoon krijgen. Is dat het plan?’


  Daarop had ze hem streng aangekeken, zij het met een twinkeling in haar ogen. ‘Dat zou ik wel op prijs stellen,’ had ze gezegd.


  Was zijn moeder al aardig overtuigend met haar opdrachten, zijn vader was ronduit dictatoriaal, dacht Tom terwijl hij de eieren, de ham, en de maïsgriesmeel met jus opat die de kok voor hem had bereid. Voor zover hij zich kon herinneren had hij nog nooit een gesprek met Thomas Barlow McDonald gehad zonder dat een van hen uiteindelijk kwaad wegliep. Hij zou er alles voor over hebben gehad om dat deze ochtend te vermijden, maar een poging om weg te glippen zonder zijn vader het nodige respect te betuigen, zou alleen maar leiden tot een huilerig telefoontje van zijn moeder later op de dag. Ruziemaken met zijn vader was al vervelend. Luisteren naar de preken van zijn moeder, die tot doel hadden dat hij zich schuldig zou voelen, was nog erger.


  Het was trouwens toch al te laat om te ontsnappen. Zijn vader wandelde naar binnen, al gekleed voor zijn vaste golfuitje op de zaterdagochtend op de besloten countryclub, waar de McDonalds al lid van waren sinds de achttien holes golfbaan in het landschap was uitgezet.


  ‘Ik dacht dat je vanochtend al vroeg weg zou gaan,’ zei zijn vader terwijl hij het eten op zijn bord schepte vanaf de serveerschalen op het antieke dressoir.


  Tom onderdrukte het verlangen om eerlijk te antwoorden
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